
EZEQUIEL 27 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
  www.ilibros.net/KJV-lite.html 
 

1 | iLibros.net internacional © 2018 

Matthew Henry wrote: we are still 
attending the funeral of Tyre, and the 
lamentations made for the fall of that 
renown city. In this chapter we have, 
a large account of the dignity, wealth, 
and splendor of Tyre, while it was in 
its strength; the vast trade it drove, 
and the interest it had among the 
nations, which is designed to make 
its lamentation more lamentable;  

we have a prediction of its sudden fall 
and ruin, and the confusion which all 
its neighbors will thereby be put into, 
staining the pride of all worldly glory, setting one against 
the other, to see the 
uncertainty of riches, honors, 
and desires.  

An outline of Ezekiel: 
Chapters 1 – 24: The Lord’s 
prophecies against Israel 
and Judah; Chapter 25: 
prophecies against 4 
neighbors: Ammon, Moab, 
Edom – east of Jordan, 
Philistia – the western 
coastline; Chapter 26 – 28: 
judgment on Tyre in 
Lebanon, its overthrow; a 
funeral song; its leader’s 
downfall, and a funeral 
song for its real king, lastly 
judgment on Sidon.  

Chapter 29 – 32: judgment on Egypt; description of 
judgment; comparison to Assyria; a funeral song over 
Egypt. Chapter 33: appointing watchmen on the wall; 
Chapter 34: firing all the shepherds / the hired pastors; 
the LORD will do the job. Chapter 35 - 36: judgment 
begins at the household of God; but extends to the 
irksome neighbors; God always looks for love freely 
given. Much of this record – but not all was local history 
2500 years ago. 

 

Matthew Henry escribió: todavía estamos 
asistiendo al funeral de Tiro, y las 
lamentaciones causadas por la caída de 
esa ciudad de renombre. En este capítulo 
tenemos, una gran parte de la dignidad, 
riqueza y esplendor de Tiro, mientras 
estaba en su fortaleza; el vasto comercio 
que manejaba y el interés que tenía entre 
las naciones, que está diseñado para 
hacer que su lamentación sea más 
lamentable; 

tenemos una predicción de su repentina 
caída y ruina, y de la confusión en la que 

se pondrán todos sus vecinos, manchando el orgullo de 
toda la gloria mundana, 

poniéndose uno contra el otro, 
para ver la incertidumbre de las 
riquezas, los honores y los 
deseos. 

Un resumen de Ezequiel: 
Capítulos 1 - 24: Las profecías 
del Señor contra Israel y Judá; 
Capítulo 25: profecías contra 4 
vecinos: Ammón, Moab, Edom - 
al este de Jordania, Filistea - la 
costa occidental; Capítulo 26-
28: juicio sobre Tiro en El 
Líbano, su derrocamiento; una 
canción fúnebre la caída de su 
líder y una canción fúnebre para 

su verdadero rey, por último, el 
juicio sobre Sidón. 

Capítulo 29-32: juicio sobre Egipto; descripción del 
juicio; comparación con Asiria; Una canción fúnebre 
sobre Egipto. Capítulo 33: nombrando vigilantes en la 
pared; Capítulo 34: despedir a todos los pastores / 
pastores contratados; el Senor hará el trabajo. Capítulo 
35-36: el juicio comienza en la casa de Dios; pero se 
extiende a los vecinos molestos; Dios siempre busca el 
amor dado libremente. Gran parte de este registro, pero 
no todo fue historia local hace 2500 años. 
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A Lament for Tyre (Tyrus)  

1 The word of the LORD came again to me 

saying, 

2 Now you, son of man, take up a lamentation 

for Tyre / and what is a lamentation? the lyrics won’t 
be: Happy days are here again. It’s the song sung at a 
funeral; so expect a lot of tears to be shed; 

3 and say to Tyre, who dwells at the entrance to 

the sea, you are the merchants of the nations 

for many islands / for the most distant regions on 
earth,  

Thus says the LORD God: O Tyre, you have 

said, I am perfect in beauty. 

4 Your borders are in the heart of the seas your 

builders have perfected your beauty.  

/ the city was situated on a manmade island that was 
separated ½ a  mile from the coastline by a strait;  

5 They have made all your ship boards of fir 

trees from Senir / the planks for their vessels… from 
Mount Herman:  

your masts are made from the cedars of 

Lebanon / most suited due to their height and 
durability. 

6 and your oars are made from the oaks of 

Bashan;  

the crew of Ashurites made your benches of 

ivory / the most skillful workers came from Assyria, 

brought from the isles of Chittim / some say ivory 
was from Cypress, the Syriac says: China. 

7 Your sails were fine embroidered linen from 

Egypt / priciest sails and banners of those days;  

 

Un lamento por Tiro (Tiras) 

1 La palabra del SEÑOR vino nuevamente a mí 

diciendo: 

2 Ahora tú, hijo del hombre, llevas un lamento por 

Tiro / ¿y qué es un lamento? la letra no será: los días felices 
están aquí de nuevo. Es la canción cantada en un funeral; así 
que espera que se derramen muchas lágrimas; 

3 y dile a Tiro, que habita a la entrada del mar, 

que eres el comerciante de las naciones para 

muchas islas / para las regiones más distantes de la 
tierra, 

Así dice el SEÑOR Dios: Oh Tiro, has dicho, soy 

perfecto en belleza. 

4 Tus fronteras están en el corazón de los mares, tus 

constructores han perfecta tu belleza. 

/ la ciudad estaba situada en una isla artificial que estaba 
separada a media milla de la costa por un estrecho; 

5 Han hecho todos tus tableros de abetos de 

Senir / los tablones para sus naves... del Monte 
Herman: 

Sus mástiles están hechos de los cedros del 

Líbano / más adecuados debido a su altura y 
durabilidad. 

6 y tus remos están hechos de los robles de 

Basán; 

la tripulación de Ashurites hizo sus bancos de marfil 

/ los trabajadores más hábiles vinieron de Asiria, 

traído de las islas de Quitim / algunos dicen que el 
marfil era de Ciprés, dice el siríaco: China. 

7 Tus velas eran lino bordado fino de Egipto / 

velas y estandartes más caros de aquellos días; 
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blue and purple from the isles of Elishah / 
awnings from a Greek island was what covered you. 

8 The inhabitants of Zidon and Arvad / the 
superior local rowers… were your mariners:  

your wise men, O Tyre, who were in you were 

your pilots. 

9 The ancients of Gebal / the skilled workers 
between Beirut and Tripolis… and its wise men in 

you were your caulkers / the stoppers of the chinks 
in the vessels:  

all the ships of the sea with their mariners were 

in you to exchange your merchandise. 

10 Persia and Lud and Put were in your army, 

as your men of war. They hung the shield and 

helmet in you; they set forth your splendor / 
they set forth the attractiveness of Tyre. 

11 Men of Arvad and your army were on your 

walls all around, and the Gammadim / literally: 
the men of daring… were in your towers: they 

hung their shields on your walls all around / 
they also advertised the attractiveness of Tyre;  

12 Tarshish / Gibraltar, the Iberian Peninsula… was 

your customer by reason of the vast kinds of 

riches; with silver, iron, tin / from Cornwall 
England, and lead, they traded for your wares. 

13 Javan, Tubal, and Meshech, they were your 

traders: with the lives of men and vessels of 

bronze they paid for your merchandise. 

14 Those of Beth-togarmah traded horses and 

war horses and mules for your wares. 

15 The men of Dedan were your traders; many 

isles were your markets: they brought ivory 

and ebony for payment. 

 

azul y morado de las islas de Eliseo / toldos de 
una isla griega fue lo que te cubrió. 

8 Los habitantes de Sidón y Arvad / los remeros 
locales superiores... fueron sus marineros: 

tus sabios, oh Tiro, que estaban en ti eran tus 

pilotos. 

9 Los antiguos de Gebal / los trabajadores 
calificados entre Beirut y Tripolis... y sus sabios en ti 

eran tus calafateadores / los tapones de las grietas 
en los vasos: 

todos los barcos del mar con sus marineros 

estaban en ti para intercambiar tu mercancía. 

10 Persia, Lud y Fut estaban en tu ejército, 

como tus hombres de guerra. Colgaron el 

escudo y el casco en ti; exponen tu esplendor / 
exponen el atractivo de Tiro. 

11 Hombres de Arvad y tu ejército estaban en tus 

muros por todas partes, y los Gamadeos/ literalmente: 
los hombres de audacia... estaban en tus torres: 

colgaban sus escudos en tus muros a su alrededor / 
también anunciaban el atractivo de Tiro; 

12 Tarsis / Gibraltar, la Península Ibérica... fue su 

cliente debido a la gran cantidad de riquezas; 

con plata, hierro, estaño / de Cornwall Inglaterra y 

plomo, intercambiaron sus productos. 

13 Javan, Tubal y Mesec, fueron sus comercian-

tes: con la vida de los hombres y las vasijas de 

bronce pagaron por su mercancía. 

14 Los de Beth-togarma traficaron caballos y 

caballos de guerra y mulas por sus mercancías. 

15 Los hombres de Dedan fueron tus 

mercaderes; muchas islas fueron sus mercados: 

trajeron marfil y ébano para el pago. 
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16 Syria / Aram… was your customer by reason of 

the vast kinds of your goods: they paid for your 

wares with emeralds, purple, embroidered 

work, fine linen, coral, and rubies. 

17 Judah, and the land of Israel, they were your 

traders: with the wheat of Minnith, cakes, honey, 

oil, and balm they paid for your merchandise. 

18 Damascus was your customer in the vast 

kinds of your goods, for the abundance of all 

kinds of wealth; because of the wine of Helbon 

and white wool. 
19 Vedan and Javan paid for your goods from 

Uzal: wrought iron, cassia, and sweet cane were 

in your market. 

20 Dedan traded with you in saddlecloths for riding. 

21 Arabia and all the princes of Kedar, they 

were your customer for lambs, rams, and goats: 

for these they were your customers. 

22 The traders of Sheba and Raamah, they 

traded with you: they paid for your goods with 

the best of all spices, and with all kinds of 

precious stones, and gold. 

23 Haran, Canneh, Eden, the traders of Sheba, 

Asshur, and Chilmad, were your traders. 

24 These traded with you in choice garments, in 

blue clothes and embroidered work, and in 

carpets of many colors, tightly wound cords, 

which were among your merchandise. 

25 The ships of Tarshish were carriers of your 

merchandise: and you were replenished, and 

very glorious in the heart of the seas. 

26 Your rowers have brought you into great 

waters / into the high seas. The east wind has 

broken you in the heart of the seas / after this 
litany of mind-numbing successes coming from every 
direction, suddenly an east wind caused a shipwreck. 

16 Siria / Aram ... fue su cliente debido a la gran 

cantidad de sus productos: pagaron sus 

productos con esmeraldas, morados, bordados, 

lino fino, coral y rubíes. 

17 Judá, y la tierra de Israel, fueron tus 

mercaderes: con el trigo de Minit, tortas, miel, 

aceite y bálsamo pagaron por tu mercancía. 

18 Damasco fue su cliente en la gran variedad 

de sus bienes, por la abundancia de todo tipo de 

riqueza; por el vino de Helbon y lana blanca. 

19 Vedan y Javan pagaron sus bienes de Uzal: 

hierro forjado, casia y caña dulce estaban en su 

mercado. 

20 Dedan te traficaba con alforjas para montar. 

21 Arabia y todos los príncipes de Cedar, fueron 

sus clientes para corderos, carneros y cabras: 

para estos fueron sus clientes. 

22 Los comerciantes de Saba y Raama, 

comerciaban contigo: pagaban tus bienes con la 

mejor de todas las especias, y con todo tipo de 

piedras preciosas y oro. 

23 Harán, Cane, Edén, los comerciantes de 

Saba, Asiria y Quilmad, fueron sus negociantes. 

24 Estos comerciaban con usted en prendas de 

elección, en ropa azul y bordados, y en 

alfombras de muchos colores, cordones bien 

apretados, que estaban entre sus productos. 

25 Los barcos de Tarsis eran portadores de tu 

mercadería, y fuiste reabastecido y muy 

glorioso en el corazón de los mares. 

26 Tus remeros te han llevado a grandes aguas / a 
alta mar. El viento del este te ha roto en el corazón de 

los mares / después de esta letanía de éxitos aturdidores 
provenientes de todas las direcciones, de repente un viento 
del este causó un naufragio. 
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27 Your riches, your wares, your merchandise, 

your rowers and your pilots, your caulkers, 

your traders of merchandise, and all your men 

of war who are in you, with all your crew which 

is in your midst, will sink in the heart of the 

seas on the day of your ruin. 

28 The countryside will shake at the sound of the 

cry of your pilots. 

29 And down from their ships will come all who 

handle the oar, the rowers, and all the pilots of 

the sea, they will stand on the land; 

30 and cause their voice to be heard over you, 

and cry out bitterly. They cast dust on their 

heads and wallow in their ashes: 

31 they make themselves bald for you, and put 

on sackcloth, and they weep in bitterness of 

heart, with bitter wailing. 

32 In their wailing they raise a lamentation for 

you, and lament over you saying:  

Who is like Tyre, like one destroyed in the 

midst of the sea? 

33 When your wares came from the seas, you 

satisfied many people; with your abundant 

wealth and merchandise, you enriched the 

kings of the earth. 

34 Now you are wrecked by the seas, in deep 

waters; your merchandise and all your crew in 

your midst have sunk with you. 

35 All the inhabitants of the isles are appalled at 

you, and their kings are horribly afraid; they 

are troubled in countenance. 

36 The merchants among the nations hiss at you; 

you have become terrified,  

you will be no more, forever. 

27 Tus riquezas, tus mercancías, tus mercancías, 

tus remeros y tus pilotos, tus calafateadores, tus 

comerciantes y todos tus hombres de guerra 

que están en ti, con toda tu tripulación que está 

en medio de ti, se hundirán en el corazón de los 

mares en el día de tu ruina. 

28 El campo se sacudirá con el sonido del grito 

de tus pilotos. 

29 Y descenderán de sus barcos todos los que 

manejan el remo, los remeros y todos los pilotos 

del mar, se pararán en la tierra; 

30 y hacer que su voz se escuche sobre ti, y 

clamar amargamente. Arrojan polvo sobre sus 

cabezas y se revolcan en sus cenizas: 

31 se ponen calvos para ti, y se visten de cilicio, 

y lloran con amargura de corazón, con amargos 

lamentos. 

32 En sus lamentos levantan un lamento por ti, y 

se lamentan por ti diciendo: 

¿Quién es como Tiro, como uno destruido en 

medio del mar? 

33 Cuando tus mercancías vinieron de los mares, 

saciaste a mucha gente; Con tu abundante 

riqueza y mercadería, enriqueciste a los reyes de 

la tierra. 

34 Ahora estás hundido por los mares, en aguas 

profundas; tu mercadería y toda tu tripulación 

en medio de ti se han hundido contigo. 

35 Todos los habitantes de las islas están 

horrorizados contigo, y sus reyes tienen un miedo 

terrible; están preocupados por el semblante. 

36 Los mercaderes de las naciones te silban; te 

has aterrorizado 

ya no estarás para siempre. 
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And again,  

history tells us that is what happened. 

This chapter is so much like the fall of Mystery 
Babylon; leaving her merchants speechless – 
Rev.18.  Remember, that in every nation, tribe and 
language, the people of the Lord have responded to 
Him through the ages. I am sure those who live in 
some of these places have a certain anxiety over 
these verses; our brothers and sisters in the Lord 
living in Lebanon must always remember 2 things:  

1.   No matter where you live: in the world we will have 
tribulation, troubling times; but the people of God are not 
appointed to wrath, but to salvation through Jesus Christ 
our Lord – 1 Thessalonians 5 

2.  three Days are still on the Lord’s calendar; shadows 
of things to come…  the Day of Trumpets; the Day 
Afflicting of souls; and the joyous Day of 
Tabernacles – Zechariah 14. Obviously, the Day of 
God’s wrath is what we intend to avoid. And we will 
avoid it because we acknowledge that Jesus the 
Messiah came the first time, and substituted His life for 
ours. When we make Him our sacrifice for sin, and as 
we live to know Him better; He will see and be satisfied 
– Isaiah 53.   

Doesn’t it seem like lots of people still need to learn that 
simple lesson:  

The God of Israel and Judah… He is the Lord.  

This is one of the rare chapters in the Book of Ezekiel, 
where the Lord does not say: and they will know: I am 
the Lord. This chapter, reminds me of those who will 
come and say: Lord, Lord, didn’t we do thus and such… 
and He says, I never knew you. – Matthew 7. By the silence 
of the Lord in this chapter, doesn’t it seem like lots of 
people still need to learn that simple lesson: The God of 
Israel and Judah… He is the Lord. 

 

 

Y nuevamente,  

la historia nos dice que eso es lo que sucedió. 

Este capítulo es muy parecido a la caída de Babilona 
misteriosa; dejando a sus comerciantes sin palabras - 
Rev.18. Recuerde que en cada nación, tribu e idioma, el 
pueblo del Señor le ha respondido a través de los siglos. 
Estoy seguro de que quienes viven en algunos de estos 
lugares tienen cierta ansiedad por estos versos; nuestros 
hermanos y hermanas en el Señor que viven en el Líbano 
siempre deben recordar 2 cosas: 

1. No importa dónde vivas: en el mundo tendremos 
tribulaciones, tiempos difíciles; pero el pueblo de Dios no 
está designado para la ira, sino para la salvación por medio 
de Jesus Cristo nuestro Señor - 1 Tesalonicenses 5 

2. aún quedan tres días en el calendario del Señor; 
sombras de lo que vendrá... el día de las trompetas; 
el día que aflige a las almas; y el feliz Día de los 
Tabernáculos - Zacarías 14. Obviamente, el Día de la 
ira de Dios es lo que pretendemos evitar. Y lo 
evitaremos porque reconocemos que Jesús el Mesías 
vino la primera vez y sustituyó su vida por la nuestra. 
Cuando le hacemos nuestro sacrificio por el pecado, y 
mientras vivimos para conocerlo mejor; Él verá y estará 
satisfecho - Isaías 53. 

¿No parece que mucha gente todavía necesita 
aprender esa simple lección: 

El Dios de Israel y Judá... Él es el Señor. 

Este es uno de los capítulos raros del Libro de 
Ezequiel, donde el Señor no dice: y ellos sabrán: Yo 
soy el Señor. Este capítulo, me recuerda a aquellos 
que vendrán y dirán: Señor, Señor, ¿no hicimos esto y 
tal ... y Él dice: Nunca te conocí. - Mateo 7. Por el 
silencio del Señor en este capítulo, ¿no parece que 
mucha gente todavía necesita aprender esa simple 
lección: El Dios de Israel y Judá ... Él es el Señor. 
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